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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Introduction
1.1	 The product
The product is a rechargeable work light with a tripod. 
The product can also be used as a power bank.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

Safety class III.

This product complies with applicable EU 
directives and regulations.

Recycle as electrical waste.

1.3	 Product overview
Figure 1

1.	 Brightness button 

2.	 Power button

3.	 Power indicator

4.	 Tripod 

5.	 Lamp wings 

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of damage to the product, other materials 
or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

	● Read and obey the warning instructions before 
operation.

	● Do not use the product if you are tired, ill, or 
intoxicated. This will decrease your vision, alertness, 
coordination and judgement.

	● Do not let children or persons who do not know the 
product to use it.

	● Do not soak the product in water or other liquids. 

	● Do not put the product near a heat source.

	● To prevent risk of fire, keep the product away from 
flammable and explosive materials during operation. 

	● Do not stare into the light source.

	● The light sources are not replaceable. When the light 
sources reach their end of life, the product must be 
discarded. 

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not make changes to the product.

	● Use the product only for its specified function.

3	 Assembly
3.1	 To assemble the product

1	 Push the button on bottom of the tripod to extend 
it and pull out the legs. (Figure 2–3)

2	 Tighten the lamp clockwise on the top of the 
tripod. (Figure 4)

3	 Turn the blades of the lamp to applicable angles. 
(Figure 5)

4	 Operation
4.1	 To charge the product

	● Fully charge the product before the first use.

Figure 6

1	 Open the charging port cover (A) on the rear side 
of the product. 

2	 Connect the charging cable to the USB C-port (B).

3	 Connect the charging cable to a power source. 

Note! The power indicators flash when the product is 
charging. When all 4 power indicators lights solid, the 
product is fully charged. The charging time is approxi-
mately 5 hours.
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6	 Maintenance
 Warning! Disconnect the charging cable and let 

the product become cool for 10 minutes before you clean 
or do maintenance on it. 

 Caution! Do not use solvents or corrosive deter-
gents to clean the product.

	● Clean the product regularly with a dry cloth. 

7	 Discard
	● Make sure that you follow local regulations when you 

discard the product. Do not burn the product.

8	 Technical data

Specification
Value

Low Medium High

Voltage 7.3 V

CRI >80

Luminous flux

1000 lm (low brightness)

1900 lm (medium brightness)

3000 lm (high brightness)

Color temperature 3500–4500 K

Life span 15000 h

Battery life 

7.5 h (low brightness) 

4 h (medium brightness)

2 h (high brightness)

Charging time 5 h

Operating 
temperature

0–50°C

Battery  
(non-replaceable)

Li-Ion 7.3 V 4000 mAh

Protection rating IP54

USB input 5 V, 2 A

4	 Disconnect the charging cable from the power 
source and the product. 

5	 Close the charging port cover.

4.2	 To operate the product

 Warning! Do not start or operate the product when 
the blades are folded with the lamps pointed inwards. 

  Warning! The product becomes hot during use. 
Do not put or hang objects on the product.

  Caution! If the product is installed on a tripod make 
sure to put it on a level and stable surface. 

	● Make sure that all parts are correctly assembled 
before each use.

1	 Install the product on the tripod, a stand with 1/4’’ 
treads (A) or hang it on the integrated hook (B) or 
the magnets (C). (Figure 7)

2	 Push the power button to start the product. 

3	 Push the brightness button to set the brightness.  

Note! The product has 3 brightness modes.

4	 To stop the product, push the power button.

4.3	 To use the product as a power 
bank

1	 Connect a charging cable to the device to be 
charged.

2	 Connect the charging cable to the USB A (C) port 
of  the product. (Figure 6)

5	 Storage
	● If the product is not going to be used for a long period 

of time, keep the product in a clean and dry area, 
where children and pets do not have access to it.

	● Keep the product protected from direct sunlight.

	● Fully charge the battery before you put the product to 
storage. 

	● If the product is not used for a long period of time, fully 
charge the battery every 3–6 months.



8

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

1	 Inledning
1.1	 Produkten
Produkten är en laddbar arbetslampa med tripodstativ. 
Produkten kan även användas som powerbank.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och 
se till att du förstår instruktionerna innan 
du börjar använda produkten. Spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsklass III

Denna produkt uppfyller tillämpliga 
EU-direktiv och -förordningar.

Återvinns som elektroniskt avfall.

1.3	 Produktöversikt
Bild 1

1.	 Knapp för ljusstyrka 

2.	 Strömknapp

3.	 Strömindikator

4.	 Tripodstativ 

5.	 Lampans vingar 

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskada eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner 
finns det risk för att du skadar produkten, andra material 
eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för 
användning

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskada eller dödsfall.

	● Läs och följ varningsanvisningarna innan användning.

	● Använd inte produkten om du är trött, sjuk eller 
berusad. Dessa har en negativ påverkan på din syn, 
uppmärksamhet, koordination och omdöme.

	● Låt inte barn eller personer som inte vet hur man 
använder produkten använda den.

	● Sänk inte ned produkten i vatten eller någon annan 
vätska. 

	● Placera inte produkten i närheten av en värmekälla.

	● För att förhindra brandrisk, håll produkten borta från 
brandfarliga och explosiva material under drift. 

	● Stirra inte in i ljuskällan.

	● Ljuskällorna är inte utbytbara. När ljuskällorna är 
uttjänta måste produkten kasseras. 

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.

3	 Montering
3.1	 Att montera produkten

1	 Tryck på knappen på undersidan av tripodstativet 
för att fälla ut det och dra ut benen. (Bild 2–3)

2	 Dra åt lampan medurs på stativets ovansida. (Bild 4)

3	 Vrid lampans blad till lämpliga vinklar. (Bild 5)

4	 Användning
4.1	 Att ladda produkten

	● Ladda produkten helt innan den används första 
gången.

(Bild 6)

1	 Öppna locket till laddporten (A) på produktens 
baksida. 

2	 Anslut laddkabeln till USB C-porten (B).

3	 Anslut laddkabeln till en strömkälla. 

Obs! Strömindikatorerna blinkar när produkten laddas. 
När alla 4 strömindikatorerna lyser med fast sken är 
produkten fulladdad. Laddtiden är cirka 5 timmar.

4	 Koppla bort laddkabeln från strömkällan och 
produkten. 

5	 Stäng locket till laddporten.
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 Försiktighet! Använd inte lösningsmedel eller 
frätande rengöringsmedel för att rengöra produkten.

	● Rengör produkten regelbundet med en torr trasa. 

7	 Kassering
	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du 

kasserar produkten. Bränn inte produkten.

8	 Tekniska data

Specifikation
Värde

Låg Mellan Hög

Spänning 7,3 V

CRI >80

Ljusflöde

1000 lm (låg ljusstyrka)

1900 lm (medelhög ljusstyrka)

3000 lm (hög ljusstyrka)

Färgtemperatur 4000 K

Livslängd 15000 h

Batteritid 

7,5 h (låg ljusstyrka) 

4 timmar (medelhög ljusstyrka)

2 h (hög ljusstyrka)

Laddtid 5 h

Driftstemperatur 0–50°C

Batteri (ej 
utbytbart)

Li-Ion 7,3 V 4000 mAh

Skyddsklass IP54

USB-ingång 5 V, 2 A

4.2	 Att använda produkten

 Varning! Starta inte eller använd produkten när 
bladen är hopfällda med lamporna riktade inåt. 

  Varning! Produkten blir varm under användning. 
Lägg inte eller häng upp föremål på produkten.

  Försiktighet! Om produkten är installerad på ett 
tripodstativ ska du se till att placera det på en jämn och 
stabil yta. 

	● Se alltid till att alla delar är korrekt monterade före 
användning.

1	 Installera produkten på tripodstativet, ett stativ 
med 1/4"-trådar (A) eller häng upp den på den 
integrerade kroken (B) eller magneterna (C). (Bild 7)

2	 Tryck på strömknappen för att starta produkten. 

3	 Tryck på knappen för ljusstyrka för att ställa in 
ljusstyrkan.  

Obs! Produkten har 3 ljusstyrkelägen.

4	 Tryck på strömbrytaren för att stänga av produkten.

4.3	 Att använda produkten som en 
powerbank

1	 Anslut en laddkabel till den enhet som ska laddas.

2	 Anslut laddkabeln till USB A (C)-porten på 
produkten. (Bild 6)

5	 Förvaring
	● Om produkten inte ska användas under en längre tid 

ska den förvaras på en ren och torr plats, utom 
räckhåll för barn och husdjur.

	● Förvara produkten skyddad från direkt solljus.

	● Ladda batteriet fullt innan du ska förvara produkten 
under en längre tid. 

	● Om produkten ska förvaras under en längre tid ska 
batteriet laddas fullt var 3-6:e månad.

6	 Underhåll
 Varning! Koppla bort laddkabeln och låt produkten 

svalna i 10 minuter innan du rengör eller utför underhåll 
på den. 
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1	 Introduksjon
1.1	 Produktet
Produktet er et oppladbart arbeidslys med stativ. 
Produktet kan også brukes som powerbank.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre 
deg om at du har forstått den før du tar 
produktet i bruk. Lagre instruksjonene 
for fremtidig bruk.

Sikkerhetsklasse III.

Dette produktet er i samsvar med 
gjeldende EU-direktiver og -forskrifter.

Gjenvinnes som elektrisk avfall.

1.3	 Produktoversikt
Figur 1

1.	 Knapp for lysstyrke 

2.	 Av/på-knapp

3.	 Strømindikator

4.	 Stativ (tripod) 

5.	 Lampevinger 

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for død eller personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for skade på produktet, annet materiell eller på 
omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene 
er det fare for død eller skade.

	● Les og følg advarselsinstruksjonene før bruk.

	● Ikke bruk produktet hvis du er trøtt, syk eller beruset. 
Dette vil redusere synet, årvåkenheten, 
koordinasjonen og dømmekraften.

	● Ikke la barn eller personer som ikke vet hvordan de 
skal betjene produktet, bruke det.

	● Ikke senk produktet ned i vann eller annen væske. 

	● Ikke sett produktet i nærheten av varme.

	● For å unngå brannfare, hold produktet borte fra 
brennbare og eksplosive materialer under drift. 

	● Ikke stirr inn i lyskilden.

	● Lyskildene kan ikke byttes ut. Når lyskildene når 
slutten av levetiden, må produktet kastes. 

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke gjør endringer på produktet.

	● Bruk produktet kun til det som det er beregnet på.

3	 Montering
3.1	 Montering av produktet

1	 Trykk på knappen på bunnen av stativet for 
å utvide den og trekke ut bena. (Figur 2–3)

2	 Stram lampen med klokken på toppen av stativet 
(tripoden). (Figur 4)

3	 Snu bladene på lampen til egnede vinkler. (Figur 5)

4	 Bruk
4.1	 Slik lader du produktet

	● Lad produktet helt opp før første gangs bruk.

Figur 6

1	 Åpne dekselet for ladeporten (A) på baksiden 
av produktet. 

2	 Koble ladekabelen til USB C-porten (B).

3	 Koble ladekabelen til en strømkilde. 

Merk! Strømindikatorene blinker når produktet lades. 
Når alle 4 effektindikatorer lyser konstant, er produktet 
fullt ladet. Ladetiden er ca. 5 timer.

4	 Koble ladekabelen fra strømkilden og produktet. 

5	 Lukk dekselet for ladeporten.
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7	 Avhending
	● Følg lokale forskrifter når du avhender produktet. 

Produktet må ikke brennes.

8	 Tekniske data

Spesifikasjoner
Verdi

Lav Middels Høy

Spenning 7,3 V

CRI >80

Lysflux

1000 lm (lav lysstyrke)

1900 lm (middels lysstyrke)

3000 lm (høy lysstyrke)

Fargetemperatur 4000 K

Levetid 15000 t

Batteriets levetid 

7,5 timer (lav lysstyrke) 

4 timer (middels lysstyrke)

2 timer (høy lysstyrke)

Ladetid 5 t

Driftstemperatur 0–50 °C

Batteri (ikke 
utskiftbart)

Li-Ion 7,3 V 4000 mAh

Beskyttelsesklas-
sifisering

IP54

USB-inngang 5 V, 2 A

4.2	 Bruk av produktet

 Advarsel! Ikke start eller betjen produktet når 
lampebladene er brettet med lampene rettet innover. 

  Advarsel! Produktet blir varmt under bruk. 
Ikke legg eller heng gjenstander på produktet.

  OBS! Hvis produktet er montert på stativ (tripod), 
sørg for å plassere det på en plan og stabil overflate. 

	● Sørg for at alle delene er riktig montert før hver bruk.

1	 Sett produktet på tripoden, et stativ med 1/4" 
gjenger (A) eller heng det på den integrerte 
kroken (B) eller på magnetene (C). (Figur 7)

2	 Trykk på av/på-knappen for å starte produktet. 

3	 Trykk på lysstyrkeknappen for å sette lysstyrken.  

Merk! Produktet har 3 moduser for lysstyrke.

4	 Trykk på av/på-knappen for å stoppe produktet.

4.3	 For å bruke produktet som 
strømbank

1	 Koble en ladekabel til enheten som skal lades.

2	 Koble ladekabelen til USB A (C)-porten i produktet. 
(Figur 6)

5	 Oppbevaring
	● Dersom produktet ikke skal brukes over en lengre 

periode, oppbevar produktet på et rent og tørt sted 
utilgjengelig for barn og kjæledyr.

	● Beskytt produktet mot direkte sollys.

	● Lad batteriet helt før du setter vekk produktet til 
oppbevaring. 

	● Hvis produktet skal oppbevares over lengre tid, må 
du lade batteriet hver 3.-6. måned.

6	 Vedlikehold
Advarsel! Koble ladekabelen fra og la produktet 

avkjøles i 10 minutter før du rengjør eller vedlikeholder det. 

 OBS! Ikke bruk løsemidler, etsende eller slipende 
rengjøringsmidler for å rengjøre produktet.

	● Rengjør produktet regelmessig med en fuktig klut. 
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1.1	 Produktet
Produktet er en genopladelig arbejdslampe med trefod. 
Produktet kan også bruges som powerbank.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen 
omhyggeligt, og vær sikker på, du forstår 
den, før du tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Sikkerhedsklasse III.

Produktet overholder gældende 
EU-direktiver og -forordninger.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

1.3	 Produktoversigt
Figur 1

1.	 Knap til lysstyrke 

2.	 Tænd/sluk-knap

3.	 Strømindikator

4.	 Trefod 

5.	 Lampevinger 

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre skader på produktet, andre 
materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte 
situationer. 

2.2	 Sikkerhedsmeddelelse for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	● Læs og følg advarslerne før brug.

	● Brug ikke produktet, hvis du er træt, syg eller påvirket. 
Det vil påvirke dit syn, din opmærksomhed, din 
koordination og din dømmekraft.

	● Lad ikke børn eller personer, der ikke kender 
produktet, bruge det.

	● Undgå at nedsænke produktet i vand eller andre 
væsker. 

	● Placer ikke produktet i nærheden af en varmekilde.

	● For at forhindre risiko for brand skal du holde 
produktet væk fra brændbare og eksplosive materialer 
under brug. 

	● Undgå at kigge direkte ind i lyskilden.

	● Lyskilderne kan ikke udskiftes. Når lyskilderne er 
udtjente, skal produktet kasseres. 

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Foretag ikke ændringer på produktet.

	● Brug kun produktet til den angivne funktion.

3	 Samlevejledning
3.1	 Sådan samles produktet

1	 Tryk på knappen i bunden af trefoden for at folde 
den ud, og træk benene ud. (Figur 2—3)

2	 Stram lampen med uret på toppen af trefoden. 
(Figur 4)

3	 Drej lampens blade til de relevante vinkler. 
(Figur 5)

4	 Brug
4.1	 Sådan oplades produktet

	● Oplad produktet helt før første brug.

Figur 6

1	 Åbn dækslet til opladningsporten (A) på bagsiden 
af produktet. 

2	 Slut ladekablet til USB C-porten (B).

3	 Slut ladekablet til en strømkilde. 

Bemærk! Strømindikatorerne blinker, når produktet 
oplades. Når alle 4 strømindikatorer lyser konstant, er 
produktet fuldt opladet. Opladningstiden er ca. 5 timer.
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 Advarsel! Frakobl ladekablet, og lad produktet 

køle af i 10 minutter, før du rengør eller udfører 
vedligeholdelse på det. 

 Forsigtig! Brug ikke opløsningsmidler eller 
ætsende rengøringsmidler til rengøring af produktet.

	● Aftør produktet regelmæssigt med en fugtig klud. 

7	 Bortskaffelse
	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. 

Brænd ikke produktet.

8	 Tekniske data

Specifikation
Værdi

Lav Middel Høj

Spænding 7,3 V

Farveindeks >80

Lysstrøm

1000 lm (lav lysstyrke)

1900 lm (medium lysstyrke)

3000 lm (høj lysstyrke)

Farvetemperatur 3500-4500 K

Levetid 15000 timer

Batteritid 

7,5 timer (lav lysstyrke) 

4 timer (medium lysstyrke)

2 timer (høj lysstyrke)

Opladningstid 5 timer

Driftstemperatur 0-50 °C

Batteri (kan ikke 
udskiftes)

Li-Ion 7,3 V 4000 mAh

Beskyttelsesklasse IP54

USB-indgang 5 V, 2 A

4	 Frakobl ladekablet fra strømkilden og produktet. 

5	 Luk dækslet til opladningsporten.

4.2	 Sådan betjenes produktet

 Advarsel! Start eller brug ikke produktet, når 
bladene er foldet sammen med lamperne pegende indad. 

  Advarsel! Produktet bliver varmt under brug. 
Læg eller hæng ikke genstande på produktet.

  Forsigtig! Hvis produktet er installeret på en trefod, 
skal du sørge for at placere det på en jævn og stabil 
overflade. 

	● Sørg for, at alle dele er samlet korrekt før hver brug.

1	 Installer produktet på trefoden, et stativ med 
1/4''-gevind (A) eller hæng det på den integrerede 
krog (B) eller magneterne (C). (Figur 7)

2	 Tryk på afbryderknappen for at starte produktet. 

3	 Tryk på knappen til lysstyrke for at indstille 
lysstyrken.  

Bemærk! Produktet har 3 lysstyrketilstande.

4	 Tryk på afbryderknappen for at slukke for 
produktet.

4.3	 Sådan bruges produktet som 
powerbank

1	 Tilslut et opladningskabel til den enhed, der skal 
oplades.

2	 Slut ladekablet til USB A-porten (C) på produktet. 
(Figur 6)

5	 Opbevaring
	● Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du 

opbevare det på et rent og tørt sted utilgængeligt for 
børn og kæledyr.

	● Opbevar produktet beskyttet mod direkte sollys.

	● Oplad batteriet helt, før du sætter produktet til 
opbevaring. 

	● Hvis produktet ikke bruges i længere tid, skal du 
oplade batteriet helt hver 3.-6. måned.
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Produkt
Produkt to akumulatorowa lampa robocza ze statywem. 
Produkt może być również używany jako powerbank.

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy 
dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość.

Klasa bezpieczeństwa III.

Niniejszy produkt spełnia wymagania 
stosownych dyrektyw i rozporządzeń 
unijnych.

Utylizować jak odpady elektryczne.

1.3	 Przegląd produktu
Rysunek 1

1.	 Przycisk jasności 

2.	 Przycisk zasilania

3.	 Wskaźnik zasilania

4.	 Statyw 

5.	 Rozkładane źródła światła 

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje dotyczące 

bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do 
niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko uszkodzenia 
produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w danej sytuacji. 

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami 
w niniejszej instrukcji, a następnie stosuj się do nich 
podczas używania.

	● Nie używaj produktu, jeżeli jesteś zmęczony, chory lub 
pod wpływem środków odurzających. Powoduje to 
pogorszenie wzroku, koncentracji, koordynacji i oceny 
sytuacji.

	● Nie pozwalaj na korzystanie z produktu dzieciom lub 
osobom, które nie wiedzą, jak go obsługiwać.

	● Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach. 

	● Nie umieszczaj produktu w pobliżu źródła ciepła.

	● Aby zapobiec ryzyku pożaru, podczas pracy należy 
trzymać produkt z dala od materiałów łatwopalnych i 
wybuchowych. 

	● Nie patrz w źródło światła.

	● Źródła światła są niewymienne. Po zakończeniu 
okresu eksploatacji źródła światła produkt należy 
zutylizować. 

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie wolno wprowadzać zmian w produkcie.

	● Produktu można używać wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

3	 Montaż
3.1	 Sposób montażu

1	 Naciśnij przycisk na dole statywu, aby go 
rozciągnąć i wyciągnąć nogi. (Rysunek 2–3)

2	 Przykręć lampę zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara na górnej części statywu. (Rysunek 4)

3	 Ustaw rozkładane źródła światła pod 
odpowiednim kątem. (Rysunek 5)

4	 Obsługa
4.1	 Ładowanie produktu

	● Przed pierwszym użyciem należy całkowicie 
naładować produkt.

Rysunek 6

1	 Otwórz pokrywę gniazda do ładowania (A) z tyłu 
produktu. 

2	 Podłącz przewód ładowania do gniazda USB C (B).

3	 Podłącz przewód ładowania do źródła zasilania. 

Uwaga! Wskaźniki zasilania migają podczas ładowania 
produktu. Gdy wszystkie 4 wskaźniki zasilania świecą 
się ciągłym światłem, produkt jest w pełni naładowany. 
Czas ładowania wynosi około 5 godzin.
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6	 Konserwacja
 Ostrzeżenie! Odłącz przewód ładowania i pozwól 

produktowi ostygnąć przez 10 minut zanim przystąpisz do 
czyszczenia lub konserwacji. 

 Przestroga! Do czyszczenia produktu nie używaj 
rozpuszczalników ani żrących detergentów.

	● Regularnie wycieraj produkt wilgotną szmatką. 

7	 Utylizacja
	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi utylizacji. Nie spalaj produktu.

8	 Dane techniczne

Specyfikacja
Wartość

Niska Średnia Duża

Napięcie 7,3 V

CRI >80

Strumień świetlny

1000 lm (niska jasność)

1900 lm (średnia jasność)

3000 lm (wysoka jasność)

Barwa światła 4000 K

Żywotność 
produktu 

15000 h

Czas działania 
akumulatora 

7,5 h (niska jasność) 

4 h (średnia jasność)

2 h (wysoka jasność)

Czas ładowania 5 h

Temperatura 
robocza

0–50°C

Akumulator 
(niewymienny)

Li-Ion 7,3 V 4000 mAh

Stopień ochrony IP54

Wejście USB 5 V, 2 A

4	 Odłącz przewód ładowania od źródła zasilania i od 
produktu. 

5	 Zamknij pokrywę gniazda ładowania.

4.2	 Obsługa produktu

 Ostrzeżenie! Nie uruchamiaj produktu, gdy 
rozkładane źródła światła są złożone do wewnątrz. 

  Ostrzeżenie! Produkt nagrzewa się podczas 
użytkowania. Nie umieszczaj ani nie wieszaj żadnych 
przedmiotów na produkcie.

  Przestroga! Jeśli produkt jest zainstalowany 
na statywie, należy umieścić go na równej i stabilnej 
powierzchni. 

	● Przed każdym użyciem upewnij się, że wszystkie 
elementy zostały prawidłowo zmontowane.

1	 Umieść produkt na statywie, stojaku z gwintem 
1/4” (A) lub zawieś produkt na zintegrowanym 
haczyku (B) lub magnesach (C). (Rysunek 7)

2	 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć produkt. 

3	 Naciskaj przycisk jasności, aby ustawić jasność.  

Uwaga! Produkt posiada 3 tryby jasności.

4	 Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby 
wyłączyć produkt.

4.3	 Używanie produktu jako 
powerbank.

1	 Podłącz przewód ładowania do urządzenia, które 
ma być ładowane.

2	 Podłącz przewód ładowania do gniazda USB A (C) 
znajdującego się w produkcie. (Rysunek 6)

5	 Przechowywanie
	● Produkt, który nie będzie używany przez długi czas, 

należy przechowywać w czystym i suchym miejscu 
niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

	● Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych.

	● Całkowicie naładuj akumulator przed odłożeniem 
produktu do przechowywania. 

	● Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, 
należy ładować jego akumulator co 3–6 miesięcy.
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1	 Einführung
1.1	 Das Produkt
Bei dem Produkt handelt es sich um einen Akku-
Baustrahler mit Stativ. Das Produkt kann auch als 
Powerbank verwendet werden.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden 
haben, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie die Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

Sicherheitsklasse III.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
EU-Richtlinien und -Vorschriften.

Als Elektroschrott entsorgen.

1.3	 Produktübersicht
Abbildung 1

1.	 Helligkeitstaste 

2.	 Einschalttaste

3.	 Betriebsanzeige

4.	 Stativ 

5.	 Lampenstrahler 

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere 
Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt 
werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten 
Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise für die 
Bedienung

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

	● Lesen und beachten Sie die Warnhinweise vor dem 
Betrieb.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde, 
krank oder berauscht sind. Dadurch werden Ihr 
Sehvermögen, Ihre Wachsamkeit, Ihre Koordination 
und Ihr Urteilsvermögen beeinträchtigt.

	● Überlassen Sie die Benutzung des Produktes nicht 
Kindern oder Personen, die mit der Bedienung des 
Produktes nicht vertraut sind.

	● Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit. 

	● Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe einer 
Wärmequelle.

	● Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie das Produkt 
während des Betriebs von brennbaren und explosiven 
Materialien fern. 

	● Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

	● Die Lichtquellen sind nicht austauschbar. Wenn die 
Lichtquellen das Ende ihrer Lebensdauer erreichen, 
muss das Produkt entsorgt werden. 

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Nehmen Sie keine Änderungen an dem Produkt vor.

	● Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebene 
Funktion.

3	 Montage
3.1	 So montieren Sie das Produkt

1	 Drücken Sie den Knopf an der Unterseite des 
Stativs, um es auszufahren und die Beine 
herauszuziehen. (Abbildung 2–3)

2	 Befestigen Sie die Lampe im Uhrzeigersinn oben 
auf dem Stativ. (Abbildung 4)

3	 Drehen Sie die Lampenstrahler in den 
gewünschten Winkel. (Abbildung 5)

4	 Betrieb
4.1	 So laden Sie das Produkt auf

	● Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf.

Abbildung 6

1	 Öffnen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses 
(A) auf der Rückseite des Produkts. 

2	 Schließen Sie das Ladekabel an den USB-C-
Anschluss (B) an.
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5	 Lagerung
	● Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht 

verwendet wird, bewahren Sie es an einem sauberen 
und trockenen Ort auf, an dem Kinder und Haustiere 
keinen Zugang dazu haben.

	● Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

	● Akku vor der Lagerung vollständig aufladen. 

	● Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum 
nicht verwendet wird wird, sollten Sie den Akku alle 
3–6 Monate aufladen.

6	 Reinigung und Wartung
Warnung! Trennen Sie das Ladekabel und lassen 

Sie das Produkt 10 Minuten lang abkühlen, bevor Sie es 
reinigen oder warten. 

 Achtung! Verwenden Sie zum Reinigen 
des Produkts keine Lösungsmittel, ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

	● Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
trockenen Tuch. 

7	 Entsorgung
	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften 

befolgen, wenn Sie das Produkt entsorgen. 
Verbrennen Sie das Produkt nicht.

8	 Technische Daten

Spezifikation
Wert

Niedrig Mittel Hoch

Spannung 7,3 V

CRI >80

Lichtstrom

1000 lm (geringe Helligkeit)

1900 lm (mittlere Helligkeit)

3000 lm (starke Helligkeit)

Farbtemperatur 4000 K

Lebensdauer 15000 Stunden

Akku-
Lebensdauer 

7,5 h (geringe Helligkeit) 

4 h (mittlere Helligkeit)

2 h (starke Helligkeit)

Ladezeit 5 Std.

Betriebstemperatur 0–50 °C

Akku (nicht 
austauschbar)

Li-Ionen-Akku, 7,3 V, 4000 mAh

Schutzklasse IP54

USB-Eingang 5 V, 2 A

3	 Schließen Sie das Ladekabel an eine Stromquelle 
an. 

Hinweis! Die Betriebsanzeigen blinken, wenn das 
Produkt aufgeladen wird. Wenn alle 4 Betriebsanzeigen 
durchgehend leuchten, ist das Produkt vollständig 
aufgeladen. Die Ladezeit beträgt ca. 5 Stunden.

4	 Trennen Sie das Ladekabel von der Stromquelle 
und vom Produkt. 

5	 Schließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.

4.2	 So verwenden Sie das Produkt

 Warnung! Starten oder betreiben Sie das Produkt 
nicht, wenn die Lampenstrahler eingeklappt sind und 
nach innen zeigen. 

  Warnung! Das Produkt wird während des 
Gebrauchs heiß. Keine Gegenstände auf das Produkt 
stellen oder daran befestigen.

  Achtung! Stellen Sie das Produkt auf einer stabilen 
Oberfläche auf, wenn es auf einem Stativ montiert ist. 

	● Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass alle Teile 
richtig zusammengebaut sind.

1	 Montieren Sie das Produkt auf einem Stativ bzw. 
einem Ständer mit 1/4-Zoll-Gewinde (A) oder 
hängen Sie es an dem integrierten Haken (B) 
oder Magneten (C) auf. (Abbildung 7)

2	 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Produkt 
zu starten. 

3	 Drücken Sie die Helligkeitstaste, um die Helligkeit 
einzustellen.  

Hinweis! Das Produkt verfügt über 3 Helligkeitsmodi.

4	 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Produkt 
anzuhalten.

4.3	 So verwenden Sie das Produkt 
als Powerbank

1	 Verbinden Sie ein Ladekabel mit dem 
aufzuladenden Gerät.

2	 Schließen Sie das Ladekabel an den USB-A-(C)-
Anschluss des Produkts an. (Abbildung 6)
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1	 Johdanto
1.1	 Tuote
Tuote on ladattava jalustallinen työvalo. Tuotetta voidaan 
käyttää myös varavirtalähteenä.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista 
ennen tuotteen käytön aloittamista, että 
olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

Turvallisuusluokka III.

Tämä tuote on sovellettavien EU:n 
direktiivien ja säädösten mukainen.

Kierrätetään sähkö- ja 
elektroniikkalaitejätteen mukana.

1.3	 Tuotteen yleiskuvaus
Kuva 1

1.	 Kirkkauspainike 

2.	 Virtapainike

3.	 Virran merkkivalo

4.	 Kolmijalka 

5.	 Lampun siivet 

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut 
materiaalit tai ympäröivä alue voivat vahingoittua.

Huom. Tilannekohtaiset välttämättömät tiedot. 

2.2	 Käytön turvaohjeet

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

	● Lue varoitusohjeet ja noudata niitä ennen käyttöä.

	● Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt, sairas tai päihtynyt. 
Nämä seikat heikentävät näkökykyäsi, valppauttasi, 
koordinaatiokykyäsi ja harkintakykyäsi.

	● Älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät 
hallitse tuotteen käyttöä, käyttää sitä.

	● Älä pane tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen. 

	● Älä aseta tuotetta lämmönlähteen lähelle.

	● Välttääksesi tulipalon vaaran, pidä tuote etäällä 
syttyvistä ja räjähtävistä materiaaleista käytön aikana. 

	● Älä tuijota valonlähteeseen.

	● Valonlähteitä ei voi vaihtaa. Kun valonlähteen 
käyttöikä on lopussa, koko tuote on hävitettävä. 

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä tee tuotteeseen muutoksia.

	● Käytä tuotetta vain käyttötarkoituksensa mukaisesti.

3	 Kokoaminen
3.1	 Tuotteen kokoaminen

1	 Paina jalustan pohjassa olevaa painiketta 
jatkaaksesi sitä ja vedä jalat ulos. (Kuvat 2–3)

2	 Kiristä lamppu myötäpäivään jalustan päällä. 
(Kuva 4)

3	 Käännä lampun lavat sopiviin kulmiin. (Kuva 5)

4	 Käyttö
4.1	 Tuotteen lataaminen

	● Lataa tuote täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Kuva 6

1	 Avaa latausportin kansi (A) tuotteen takapuolella. 

2	 Liitä latauskaapeli USB C-porttiin (B).

3	 Liitä latauskaapeli virtalähteeseen. 

Huom! Virran merkkivalot vilkkuvat, kun tuote latautuu. 
Kun kaikki 4 virran merkkivaloa palavat tasaisesti, tuote 
on ladattu täyteen. Latausaika on noin 5 tuntia.

4	 Irrota latauskaapeli virtalähteestä ja tuotteesta. 

5	 Sulje latausportin kansi.

4.2	 Tuotteen käyttäminen

 Varoitus! Älä käynnistä tai käytä tuotetta, kun terät 
on taitettu ja lamput osoittavat sisäänpäin. 
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7	 Hävittäminen
	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten 

mukaisesti. Älä polta tuotetta.

8	 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Arvo

Low 
(Matala) 

Medium 
(Keski-
taso)

High 
(Suuri)

Jännite 7,3 V

CRI >80

Valovirta

1000 lm (matala kirkkaus)

1900 lm (keskitason kirkkaus)

3000 lm (korkea kirkkaus)

Värilämpötila 4000 K

Elinikä 15000 h

Akun kesto 

7,5 h (matala kirkkaus) 

4 h (keskitason kirkkaus)

2 h (korkea kirkkaus)

Latausaika 5 h

Käyttölämpötila 0–50 °C

Akku (ei 
vaihdettava)

Li-Ion 7,3 V 4000 mAh

Suojausluokka IP54

USB-tulo 5 V, 2 A

  Varoitus! Tuote kuumenee käytön aikana. 
Älä aseta tai ripusta esineitä tuotteen päälle.

  Huomio! Jos tuote on asennettu jalustalle, varmista, 
että asetat sen tasaiselle ja vakaalle alustalle. 

	● Varmista ennen jokaista käyttöä, että kaikki osat on 
koottu oikein.

1	 Asenna tuote kolmijalkaan tai 1/4” jalustalle (A) tai 
ripusta se integroituun koukkuun (B) tai 
magneetteihin (C). (Kuva 7)

2	 Käynnistä laite painamalla virtapainiketta. 

3	 Aseta kirkkaus painamalla kirkkauspainiketta.  

Huomaa! Tuotteessa on 3 kirkkaustilaa.

4	 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

4.3	 Tuotteen käyttäminen 
varavirtalähteenä

1	 Liitä latauskaapeli ladattavaan laitteeseen.

2	 Liitä latauskaapeli tuotteen USB A (C) -porttiin. 
(Kuva 6)

5	 Säilytys
	● Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, säilytä sitä 

puhtaassa ja kuivassa paikassa, lasten ja 
lemmikkieläinten ulottumattomissa.

	● Pidä tuote suojattuna suoralta auringonvalolta.

	● Lataa akku täyteen ennen kuin laitat tuotteen 
varastoon. 

	● Jos tuotetta on tarkoitus varastoida pitkän aikaa, 
lataa akku 3–6 kuukauden välein.

6	 Ylläpito
 Varoitus! Irrota latauskaapeli ja anna tuotteen 

jäähtyä 10 minuuttia ennen puhdistusta tai huoltoa. 

 Huomio! Älä käytä tuotteen puhdistamiseen 
liuottimia, syövyttäviä tai hankaavia pesuaineita.

	● Puhdista tuote säännöllisesti kuivalla liinalla. 
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1	 Introduction
1.1	 Le produit
Le produit est une lampe de travail rechargeable avec 
un trépied. Le produit peut également être utilisé comme 
banque d'alimentation.

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi 
et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. 
Conservez le mode d’emploi pour toute 
référence ultérieure.

Catégorie de sécurité III.

Ce produit est conforme aux directives et 
réglementations européennes en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

1.3	 Présentation du produit
Figure 1

1.	 Bouton de réglage de la luminosité 

2.	 Bouton d’alimentation

3.	 Indicateur d’alimentation

4.	 Trépied 

5.	 Ailes de lampe 

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces 
instructions induit un risque de mort ou de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes 
instructions induit un risque d’endommagement du 
produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation 
donnée. 

2.2	 Consignes de sécurité pour le 
fonctionnement

 Attention ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner un risque de mort ou de blessures.

	● Veuillez lire et respecter les instructions 
d’avertissement avant l’utilisation.

	● N’utilisez pas le produit si vous êtes fatigué(e), malade 
ou en état d’ébriété. Cela diminuera votre vision, votre 
vigilance, votre coordination et votre jugement.

	● Ne laissez pas des enfants ou des personnes utiliser 
le produit sans en avoir une connaissance adéquate.

	● Ne pas plonger le produit dans l’eau ou tout autre 
liquide. 

	● Ne placez pas le produit à proximité d’une source 
de chaleur.

	● Pour éviter tout risque d’incendie, tenez le produit 
à l’écart des matériaux inflammables et explosifs 
pendant le fonctionnement. 

	● Ne regardez pas directement la source de lumière.

	● Les sources de lumière ne sont pas remplaçables. 
Lorsque les sources de lumière arrivent en fin de vie, 
le produit doit être jeté. 

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● N’apportez aucune modification au produit.

	● Utiliser le produit uniquement pour sa fonction prévue.

3	 Assemblage
3.1	 Pour assembler le produit

1	 Appuyez sur le bouton au bas du trépied pour 
l'étendre et déployez les pieds. (Figures 2 à 3)

2	 Vissez la lampe dans le sens horaire sur le dessus 
du trépied. (Figure 4)

3	 Tournez les pales de la lampe aux angles 
appropriés. (Figure 5)

4	 Utilisation
4.1	 Pour charger le produit

	● Chargez complètement le produit avant la première 
utilisation.

Figure 6

1	 Ouvrez le couvercle du port de charge (A) à 
l’arrière du produit. 

2	 Connectez le câble de charge au port USB C (B).

3	 Connectez le câble de charge à une source 
d’alimentation. 
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5	 Stockage
	● Si le produit n’est pas utilisé pendant une période 

prolongée, rangez-le dans un endroit propre et sec, hors 
de portée des enfants et des animaux domestiques.

	● Gardez le produit à l’abri de la lumière directe du soleil.

	● Chargez complètement la batterie avant de ranger le 
produit. 

	● Si le produit doit être stocké pendant une longue 
période, chargez la batterie tous les 3 à 6 mois.

6	 Maintenance
 Avertissement ! Débranchez le câble de charge et 

laissez le produit refroidir pendant 10 minutes avant de le 
nettoyer ou d’effectuer l’entretien. 

 Attention ! N'utilisez pas de solvants ou de 
détergents corrosifs pour nettoyer le produit.

	● Nettoyez régulièrement le produit à l’aide d’un chiffon sec. 

7	 Mise au rebut
	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous 

mettez le produit au rebut. Ne brûlez pas le produit.

8	 Données techniques

Spécifications
Valeur

Faible Moyen Élevé

Tension 7,3 V

IRC >80

Flux lumineux

1 000 lm (faible luminosité)

1 900 lm (luminosité moyenne)

3 000 lm (haute luminosité)

Température de 
couleur

4 000 K

Durée de vie 15 000 h

Autonomie de la 
batterie 

7,5 h (faible luminosité) 

4 h (luminosité moyenne)

2 h (haute luminosité)

Temps de charge 5 h

Température de 
fonctionnement

0 à 50 °C

Batterie (non 
remplaçable)

Li-ion 7,3 V 4 000 mAh

Indice de protection IP54

Entrée USB 5 V, 2 A

Remarque ! Les voyants d’alimentation clignotent 
lorsque le produit est en charge. Lorsque les 4 voyants 
d’alimentation s’allument en continu, le produit 
est complètement chargé. Le temps de charge est 
d’environ 5 heures.

4	 Débranchez le câble de charge de la source 
d’alimentation et du produit. 

5	 Fermez le couvercle du port de charge.

4.2	 Pour utiliser le produit

 Attention ! Ne démarrez pas et n'utilisez pas le 
produit lorsque les pales sont repliées et les lampes 
pointées vers l'intérieur. 

  Attention ! Le produit devient chaud pendant 
l’utilisation. Ne placez pas d'objets sur la lampe et ne 
suspendez rien à celle-ci.

  Attention ! Si le produit est installé sur un trépied, 
assurez-vous de le placer sur une surface plane et stable. 

	● Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement 
assemblées avant chaque utilisation.

1	 Installez le produit sur le trépied, un support 
avec des filetages 1/4’’ (A), ou suspendez-le sur le 
crochet intégré (B) ou les aimants (C). (Figure 7)

2	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
démarrer le produit. 

3	 Appuyez sur le bouton de réglage de la luminosité 
pour régler la luminosité.  

Remarque ! Le produit dispose de 3 modes de 
luminosité.

4	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour arrêter 
le produit.

4.3	 Pour utiliser le produit comme 
banque d’alimentation

1	 Connectez un câble de charge à l’appareil à 
charger.

2	 Connectez le câble de charge au port USB A (C) 
du produit. (Figure 6)
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1	 Inleiding
1.1	 Het product
Het product is een oplaadbare werklamp met een driepoot. 
Het product kan ook gebruikt worden als powerbank.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en zorg ervoor dat u de instructies 
begrijpt voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de instructies voor toekomstig 
gebruik.

Veiligheidsklasse III.

Dit product voldoet aan de geldende 
EU-richtlijnen en -regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.

1.3	 Productoverzicht
Afbeelding 1

1.	 Knop helderheid 

2.	 Aan/uit-knop

3.	 Aan/uit-indicator

4.	 Driepoot 

5.	 Lampvleugels 

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften 
houdt, kan dat leiden tot schade aan het product, overige 
materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheidsvoorschriften voor 
gebruik

 Waarschuwing. Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

	● Lees en volg de waarschuwingsinstructies voor gebruik.

	● Gebruik het product niet als u moe, ziek of onder 
invloed bent. Dat vermindert uw gezichtsvermogen, 
alertheid en coördinatie- en beoordelingsvermogen.

	● Laat het product niet gebruiken door kinderen of 
personen die het product niet kennen.

	● Dompel het product niet onder in water of andere 
vloeistoffen. 

	● Plaats het product niet in de buurt van een warmtebron.

	● Houd het product tijdens gebruik uit de buurt van 
ontvlambare en explosieve materialen om 
brandgevaar te voorkomen. 

	● Kijk niet in de lichtbron.

	● De lampen zijn niet vervangbaar. Wanneer de 
lichtbronnen het einde van hun levensduur bereiken, 
moet het product worden weggegooid. 

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.

	● Breng geen wijzigingen aan in het product.

	● Gebruik het product alleen voor de beoogde functie.

3	 Montage
3.1	 Het product in elkaar zetten

1	 Druk op de knop aan de onderkant van de 
driepoot om het uit te schuiven en trek de poten 
naar buiten. (Afbeelding 2–3)

2	 Draai de lamp met de klok mee op de bovenkant 
van de driepoot. (Afbeelding 4)

3	 Draai de uiteinden van de lamp in de juiste hoek. 
(Afbeelding 5)

4	 Gebruik
4.1	 Het product opladen

	● Laad het product vóór het eerste gebruik volledig op.

Afbeelding 6

1	 Open de klep van de oplaadpoort (A) aan de 
achterkant van het product. 

2	 Sluit de oplaadkabel aan op de USB C-poort (B).

3	 Sluit de oplaadkabel aan op een voedingsbron. 
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5	 Opbergen
	● Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, 

bewaar het dan in een schoon en droog gebied waar 
kinderen en huisdieren geen toegang hebben.

	● Bescherm het product tegen direct zonlicht.

	● Laad de accu volledig op voordat u het product opbergt. 

	● Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, moet 
u de accu elke 3–6 maanden volledig opladen.

6	 Onderhoud
 Waarschuwing! Koppel de oplaadkabel los en 

laat het product 10 minuten afkoelen voordat u het 
schoonmaakt of er onderhoud aan pleegt. 

 Voorzichtig! Gebruik geen oplosmiddelen of 
bijtende reinigingsmiddelen om het product schoon te 
maken.

	● Maak het product regelmatig schoon met een 
droge doek. 

7	 Afvoeren
	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product 

afvoert. Verbrand het product niet.

8	 Technische gegevens

Specificatie
Waarde

Laag 
Gemid-
deld

Hoog

Spanning 7,3 V

CRI >80

Lichtstroom

1000 lm (lage helderheid)

1900 lm (gemiddelde 
helderheid)

3000 lm (hoge helderheid)

Kleurtemperatuur 4000 K

Levensduur 15000 u

Acculevensduur 

7,5 u (lage helderheid) 

4 u (gemiddelde helderheid)

2 u (hoge helderheid)

Oplaadduur 5 u

Bedrijfstemperatuur 0–50 °C

Accu (niet 
vervangbaar)

Li-ion 7,3 V 4000 mAh

Beschermingsklasse IP54

USB-ingang 5 V, 2 A

Let op! De voedingsindicatoren knipperen wanneer het 
product wordt opgeladen. Als alle vier voedingslampjes 
continu branden, is het product volledig opgeladen. 
De oplaadtijd is ongeveer 5 uur.

4	 Koppel de oplaadkabel los van de stroombron en 
het product. 

5	 Sluit de klep van de oplaadpoort.

4.2	 Het product gebruiken

 Waarschuwing. Start of gebruik het product 
niet als de uiteinden ingeklapt zijn met de lampen naar 
binnen gericht. 

  Waarschuwing. Het product wordt heet tijdens 
gebruik. Plaats of hang geen voorwerpen aan het 
product.

  Voorzichtig! Als het product op een driepoot wordt 
geïnstalleerd, moet u ervoor zorgen dat het op een vlakke 
en stabiele ondergrond staat. 

	● Controleer vóór elk gebruik of alle onderdelen correct 
gemonteerd zijn.

1	 Installeer het product op de driepoot, een statief 
met 1/4'' vlakken (A) of hang het op aan de 
geïntegreerde haak (B) of de magneten (C). 
(Afbeelding 7)

2	 Druk op de aan/uit-knop om het product te starten. 

3	 Druk op de helderheidsknop om de helderheid in 
te stellen.  

Let op! Het product heeft 3 helderheidsstanden.

4	 Druk op de aan/uit-knop om het product stop 
te zetten.

4.3	 Het product als powerbank 
gebruiken

1	 Sluit een oplaadkabel aan op het op te laden 
apparaat.

2	 Sluit de oplaadkabel aan op de USB A (C) poort 
van het product. (Afbeelding 6)
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